BN
N

The Blue Beret

N

=

lssued by the Public Information Office

Volume Eleven No. 32

of the United Nations Force in Cyprus.

26th September

T T T T T R T T T R R TR T AT T T AL

Wednesday

1973

CANADIAN
CHIEF OF
STAFF
VISITS UNFICYP

The Chief of the Cana-
dian Defence Staff, Gene-
ral J. A. Dextraze, CBE,
CMM, DSO, CD paid a
visit to UNFICYP from the
19th to the 26th of Sep-
tember.

During the visit the

General was briefed about
the present situation in
Cyprus and he visited OPs
in Nicosia, Lefka, Kyrenia
and Famagusta Districts.

@ The Chief of the Defence Staff General J. A. Dextraze with
The Special Representative to the Secretary General Mr. B. Osorio-
Tafall and the Force Commander Major General D. Prem Chand.
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@® In Lefka District The Canadian Chief of Defence Staff, General J. A. Dextraze, visited
OP Loutros. Commander Dancon Lieutenant Colonel L. M. K. Skern is leading the group
followed by General J. A. Dextraze, Force Commander Major General D. Prem Chand and
Deputy Chief of Staff Colonel G. Beattie.

UNFICYP
INTERNATIONAL
RADIO PROGRAMME

Listen in on Sunday
the 30th of September
when the UNFYCIP
International Radio Pro-
gramme is on the air at
20.00 hours on 498
metres and 602 Kilo-

hertz. There will be
news and music as
usual.

VISITORS
FROM
BRITISH
PARLIAMENT

A Parliamentary Group from

Britain recently paid a visit to
UNFICYP. Part of the group is
here seen in the Conference room
HQ UNFICYP when they were

briefed about UNFICYP’s Tasks.

CONTRIBUTIONS
TO UNFICYP

During the last week
the following contribu-
tions towards the UN
Peace Keeping Force in
Cyprus have been made:

Italy: US $ 365.271.65
(31.12.1971 till 31.12.
1972).

Pakistan: US $ 3.000.00
(July 1973 till July
1974).




Page Two

THE BLUE BERET

Wednesday 26th September

PAS PA
KORE UVANERNE

Da DANCON-soldaterne kom
til gen, var deres forste indtryk af
feerdselsforholdene, at de var alde-
les redselsfulde, dels fordi indbyg-
gerne syntes at have korevaner -
eller kore-u-vaner, der var ganske
forskellige fra, hvad man kendte
fra Danmark,- dels de m=get snzvre

og slet beskafne veje. Se! -pa
basis af dette indtryk gik man
(korte man) meget forsigtigt til

vaerks, og den ferste tid var man
forskanet for navnevaerdige uheld.
Nu er det jo saledes, at de forste
indtryk ofte kommer virkeligheden
meget n®r, og det gelder ogsd i
dette tilfelde, —sdiledes er vejene
pa Cypern stadig lige slette og
smalle, og den cypriotiske chauffer
har stadig andre kgre-u vaner end
danskeren, Da Dancon-soldaten
i nogen grad NU synes at have
glemt sit forste indtryk, har han
maske ikke tenkt pd, at de kere-u-
vaner,han sa pant stak i lommen den
forste tid her pa Cypern, ved en
sammenblanding med de to forst-
nzvnte forhold blev en dedsensfar-
rlig cocktail bestdende af: Man-
glende Agtpagivenhed, for Stor
Hastighed Efter Forholdene, For
Ringe Hensyn Til Medtrafikanter,

Sddan kan en landrover ogsa se ul

Vejens Beskaffenhed (og: alle de
andre til hud-og hovedlashed gen-
tagne ting, som en chauffer skal
tenke pa.)

Derfor, - nar det nu var si let

den gang at se hvor hdblgs trafiksi-
tuationen her pa gen tegneds siz,
- kunne dst vel ikks vere svaert 02sa
at se,- at den absolut ikke ville
blive forbedret, hvis DANSKE

kore-u-vaner kom oven i,—vel?
—men vi kan jo valge at opholde os
uden for vzjene. Det vil jo vere
klogt I Nogle Tilfelde,—
Dog Ikke I Dsztte ... (foto)

KOMMENDE
CHEF FOR
DANGON XX
BESOGER
CYPERN

Dancon XIX har i 14 dage haft
besog af chefen for FN-afdelingen i
Jagerspris Oberstlgjtnant  A.J.
Adolph. Oberstlgjtnanten kommer
igen til november for at overtage
kommandoen over Dancon XX.
Oberstlgjtnant L.M.K .*Skern, der er
chef for Dancon XIX overtager
igen ledelsen af FN-afdelingen
ved bjemkomsten til Danmark.
1 besoget ved Dancon deltog ogsaa
Major Vennitz fra FN-afdelingen.
Paa billedet besgger OL Adolph
og OL Skern Force Commander
General D. Prem Chand.

DANGON NEWS
IN BRIEF

The Commander of Dancon XX
which will arrive in Cyprus in the
middle of November Lieutenant
Colonel A. J. Adolph has recently
paid a visit to Dancon and UNFI-
CYP. He was here for two weeks
and was briefed among other things
about the tasks of UNFICYP.
But as a former UN veteran he
already knew a lot about the task
here. In 1966 he was Chief
Operations Officer in HQ UNFI-
CYP.

Lately quite a few traffic acci-
dents have occured in the Dancon
area and so soldiers are asked to
drive very carefully and specially
not to drive too fast. |

DRIVERS FRA
LET . DEL

Jobbet som driver for LET DEL
bestrides af to mand pé skift. To
ugers vagt, 1 uges beredskab og en
friuge.

Arbejdet bestér bl. a. i at holde
OP LIMEKILN forsynet med vand
mulje og andre forngdenheder.

Sammen med vagthavende befa-
lingsmand kerer driverne ogsi de
patruljer, der af JOC DANCON
beordres udsendt.

I vagt perioder indgar driveren
desuden i lejrens brandberedskab.

B.P.E. Rasmussen pia OP LIMEK-
ILN med mulje.
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Farvil trotjlinare! Vakstyrkan vid Carl Gustaf Camp i Famagusta ryckte ut for att ge de hemvindande KP-

vagnarna en sista hiilsning.

TROTJANARE
TOG FARVAL

En stor del av den svenska styrkan dkte hem i forra veckan. Det var
fyra av de verkliga trotjéinarna som fullgjort sitt uppdrag pa Cypern - och
nu skulle hem for avrustning. Fyra av véra pansarmonster, KP-vagnen,

Iimnade oss.

®Men vira KP-vagnar limnade-
oss inte utan tapperhetstecken.
Med hiédlp av Picasso hade motor
officeren Bo Lundberg forfardigat en
FN-medalj i jatteformat som sym-
boliskt utdelades till de fyra vag-
narna for sin langa FN-tjdnst.

®Den svenska KP-vagnen har
blivit nidgot av en symbol for de
svenska FN-bataljonerna och *‘pan-

Istiillet kom tva nya per bat fcan Sverige.

sarmonstren’” har med framgang
tjanstgjort bade i Kongo, Gaza och
pa Cypern.

@I och med hemtransporten re-
duceras antalet KP-vagnar pa Cy-
pern-bataljonzn - tidigare har till-
delningen av KP-vagnar varit for
en full bataljon med tre kompanier.

@] fortsdttningen kommer nu
varje pluton att ha tva vagnar mot
tidigare tre medan en stélls i reserv.

Uppit - och hemat. Med hjilp
av Famagustas storsta kran lyftes
vira KP-vagnar ombord nere i ham-
nen.

SWEDENS
NEW KING

®This is the new King of
Sweden, Carl XVI Gustaf. Ina
cermonial last Wednesday in the
Royal Castle in Stockholm the
former Crown Prince was
announced as the new King of
Sweden.

@In a short meeting with the
Primer Minister and members
of the Royal Family, Carl
Gustaf told the namne he had
choosen to rain under - Carl
XVI Gustaf.

Swedcon News

Swedish Forces Photos

@Car! Gustaf is the youngest
monarch in the world - he is 27 -
and new also the Commander all
Swedish Forces.

@®The new King has been
educated in the Military Schools
of the three Swedish Forces —
Army, Navy and Air Force —
and was doing service this
summer onboard a torpedo-boat
in the Navy.

“Hela UNFICYP sorjer
med er.”” Frin alla kontin-
genter inom UNFICYP har
sympatibevis och kondolean-
stelegram strommat in till
den svenska kontingentsche-
fen efter kung Gustav Adolfs
dod.

®Force Commander ut-
tryckte i sitt telegram hela
UNFICYPS sorg - och samt-
liga FN-flaggor pa on sink-
tes ocksa pa halv sting nir
konungens dodsfall blev kiint.

@Aven mianga av beso-
karna pa Carl Gustaf Camp
i Famagusta har gett uttryck
for sitt deltagande - bl a ge-
nom att skriva sitt namn i den
speciella kondeleansbok som
lagts ut vi vakten.

®P3 bilden tv ir det pte
Strauss som ger kunger en
sista hyllning - med den sorg-
draperade tavlan i bakgrun-
den.
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UNFICYP

The UN Workshop REME would
like to introduce a small, but not
unimportant detachment, namely
their representatives at the Astra
Garage in Nicosia. On the left of
our picture is Sergeant Perry, a
fairly recent arrival in Cyprus and
on the right is Corporal Bailey
who has almost reached the half
way stage of his tour with
UNFICYP.

Their  responsibility at the
garage is to inspect the large and
varied fleet of UN hire cars after
repairs have been completed and
to check all bills presented by
the contractor.

BRITCON
NEWS

Three soldiers of the Royal Army Medical Corps, who will not be
were presented with their UN Medals by the Force

20th September 1973.

STORES SECTION RAOC

As with any RAOC Stores Sec-
tion the task of the Stores Section
attached to UNFICYP Workshop,
REME is to ensure that stores re-
quired by the Workshop for the
repairs which they carry out are
always readily available.

In addition to supplying the
parent Workshop issues are made
when circumstances demand to
the various contingents in the

Force through their Electrical and
Mechanical representatives.

The Stores Section personnel in
our picture left are, back row,
left to right: Lance Corporal Hen-
ry, Corporal Vowles, Private Hills-
Avery and Private Adams, front
row, Warrant Officer Class 2
Riggs, Major M. T.A. Lord (Officer
Commanding the Workshop) and
Sergeant Bicker.

TELS SECTION

The Telecommunications Sec-
tion of the UNFICYP Workshop
has an establishment of four
military technicians and one civi-
lian technician.

The section is responsible for
the inspection and the second line
repair of communications equip-
ment held on British establish-
ment, and equipment on loan to
other contingents. It is also res-
ponsible for the installation of all
Motorac equipments and the re-

pair of all office machinery in
UNF.CYP.

Our picture above shows the
section members beside the
“Modem’ 1950 Commer Tels
Repair Vehicle which is used on
external repair visits and inspec-
tions. The section is from left to
right; Sergeant P. Drew, Sergeant
P. Van Dort, Corporal N. Bram-
fitt and Warrant Class 2 |I.
Wright.

in Cyprus for the main Britcon Medal Parade in November,
Commander, Major General D. Prem Chand PVSM, in his office on Thus.day

They are from left to right; Lance Corporal D. §. Grice, Corporal I. A, Garden and Corporal A. J. Caswell.

week at Ircon.

Sergeant Pat Keaveney our perscnality of the

NEWS IN BRIEF

A fiercely fought inter-unit
soccer competition is being run
at Inishfree Camp. It has now
reached the final stage and the
two finalists are Group Head-
quarters and the platoon from
the Southern Command. We will
let you know the result next week.

With only four more weeks left
of their tour of duty in Cyprus,
members of the Irish Contingent
are busy “‘mingi’’ buying. Just

about every shop from Nicosia to
Famagusta is being searched for
bargains in presents for the folks
at home.

The 25th Infantry Group is now
forming up at Gormanstown
Camp, County Meath. So far
names must be a closely guarded
secret. Perhaps by next week we
might have the name of the new
Contingent Commander.

IRCON NEWS

A restful cup of coffee for Lieutenant O’Brien,
Czptain Byrne, Father Dunne and Captain Verling at
the Officers’ Mess at Inishfree Camp.

- PERSONALITY OF THE WEEK

There are only a few weeks
left to serve on the Island for the
present irish Contingent, how-
ever, there are still a few people
to give special mention to as our
personality of the week.

Sergeant Pat Keaveney is one
such person. Born in Sligo, Pat
has spent most of ' his life in
Dublin. In fact if he claimed to

‘be a native born Dubliner you

would believe him.

He joined the Irish Army in
1965 joining the 2nd Battalion
Training Company. During his
service he has been based in
Cathal Brugha Barracks in Dublin
with periods on border duty and

on Cadet Training Courses. He
has also previous service in Cy-
prus, serving in Lefka in 1966—
1967 and in Limnitis and Lar-
naca in 1969.

Pat is a stalwart of the dart-
board and he claims the same
expertise on the snooker table and
on the chess board.

Married with four children he
goes home to Dublin a very happy
man. Whilst in Cyprus he has ac-
quired his own house in Dublin
and looks forward to many happy
hours decorating it to his liking.
We wish him many happy years
in which to enjoy his new home.

Corporals Willie Smith and Jim Brennan and
Privates McAuley, Byrne and Mahon on duty at OP

Scala School.

MP NOTEBOOK
ACCIDENTS —

UNFICYP
Week Ending
21 Sep 73 —_ 7
Same Period
Last Year —_ 7

Total This Year — 269
Same Period
Last Year — 263
Main Cause of Acci-
dents This Week:
DRIVING WITHOUT
DUE CARE AND
ATTENTION

—=>

Photographed at the recent
pre-luncheon drinks on the occa-
sion of the Secretary General’s
visit to Cyprus are the Com-
mander of the Swedish and the
Australian Civilian Police. Super-
intendent Sven Hjalmarsson is on
his first tour of duty in Cyprus,
having arrived in April 1973 and
he will remain for twelve months.
Superintendent Roy Farmer is
doing an eighteen month tour of
duty from November 1972. This
is his second tour in Cyprus. He
was formerly here in 1967/68
with the rank of Inspector and
duties of Liaison Officer.

UNGIVPOL NEWS
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General and Mrs -Cextraze are welcomed in Cyprus by Canadian end
UN dignitaries.

LA COMPAGNIE DE COMMANDEMENT
ET LES SPORTS

Le 15 septembre dernier, avait
lieu la cérémonie de fermeture
des compétitions sportives inter-
compagnies. La compagnie de
commandement, qui avait inauguré
les compétitions en gagnant la
natation a Kyrénia, termina le
tout en remportant le trophée de

""Grand Champion Sportif’’ du
Contingent. Sur la photo, on voit
le Capt. Chouinard acceptant le
trophée des mains du Lieutenant
Colonel Morneault au nom de sa
compagnie. Félicitations & tous
pour l‘effort fourni et bravo! au
gagnant.

Au moment ouU les premiers
gars du Contingent quittent |'ile de
Vénus, le chef de I’état-major de
la défense, le Général J.A. Dex-
traze visite UNFICYP. En plus
des rencontres officielles avec le
commandant de la force et M.
Osorio-Tafall, représentant spécial
du secrétaire général, le Général
Dextraze rencontra les représent-

GENER DEXTRAZE A CHYPRE

ants des autorités chypriotes grec-
ques et turques lors d'un cocktail
au mess du Contingent. Le
Général eut aussi l'occasion de
visiter les districts de Lefka,
Kyrénia, Famagusta et Nicosie.
Le Général Dextraze retournera
au Canada le 26 septembre aprés
avoir pris quelques jours de repos
a Kyrénia.

Le 17 septembre dernier, le
Major-Général Prem Chand pré-
sentait au Cpl/C Chartrand un
certificat dénotant que ce dernier
avait parcouru 10,000 milles sans
accident depuis son arrivée a
Chypre, le 4 avril dernier. Le
Cpl/C Chartrand est présentement

10,000 MILLES SANS AGGIDENT

sur son second tour de service a
Chypre. Lors de sa premiére pré-
sence, d'octobre 68 a avril 69, il
conduisait la jeep du médecin et
durant les derniers six mois, il
conduisait... eh oui! la jeep du
médecin. Félicitations, et que ca
continue...

CANGCON NEWS

LA FIN APPROCGHE

Commencez a sourire, messieurs,
la fin est proche. Mercredi, le 19
septembre, les premiers gars du
22e quittait I'ille de Chypre avec
un sourire qui en dit long (voir
photo). Encore quinze jours tout

au plus et tout sera dit.

->

Happiness can be read
from the faces of those
members of the Canadian
Contingent returning home
after a six months tour in
Cyprus.

<

Les chars allégoriques
ajoutéerent une note de
gaietée a la journée du 15
septembre.
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YK-toimiston pillikké maj Nieminen on virkamatkalla Lihi-Iddss4, pitien Nicosiaa “‘tukikohtanaan™’.
_Kuvassamme maj Nieminen vierailuohjelman mukaisessa keskustelutuokiossa Kykon jadkérimessissi.

KUVAKILPA

Kuvista voidaan selvésti todeta,
ettd YK-sotilas tuhlaa kilometreit-
tdin negatiivia. Tuloksena tésta
on nippu valokuvia, jotka jdédvit
mielenkiinnottomina loiumaan poy-
talaatikkoon. Kuvien sisdlto ja
nimi eivit oikein tukeneet toisiaan.
Kuvat oli rajattu huolimattomasti.
Kuvien reunoista nikyi puolikkaita
ihmisid. Yleisend virheend nih-
dian sommittelu. Kuvan mielen-
kiintoisinta kohtaa missdén tapauk-
sessa ei saa laittaa keskelle kuvaa.
Yhtendiset linjat, kuten tiet ja
puhelinlinjat halkovat kuvia héirit-
sevisti. Maisemakuvissa suoravii-
vainen horisontti pitédisi olla vaa-
kasuorassa. Kuvien joukossa oli
muutama varsin hyvd otos. Va-
litettavasti juuri ndma kuvat oli
pilattu huolimattomuudella. Mu-
kana oli kaksi solarisaatiokuvaa.
Kuitenkin naytti siltd, ettd tekijd ei
menetelméd hallitse. Voittajaku-
vassa oli onnistuneesti kaytetty
hyviksi epitavallista heijastuspin-
taa. Kuitenkaan tdméi kuva ei ole
paras saarella otettu kuva, vaan
paras 10ytyy sieltd uonhdetusta
poytalaatikosta.

RURT UF L raiew

NETonos | NoExit

“Terve Kkaverit! Sain jatkuvan
Suomi-loman Saksaan. Lihden kes-
kiviikkona klo 14.00. Kotona olen
klo 17.90. Silloin vaimo on jo pa-
lannut tyosti ia lapset ovat viela-
koulussa. Kiyka# kyldssi kun ajat-
te autolla Suomeen. Osoite on
Au-messissi.

FINCON
NEWS

EK VOITTI

Vihredin linjan tulokset: 1EK,
2)1JK, 3)2JK.Voittajaioukkueessa,
juoksivat: alik Raskinen, kers Hi-
méldinen, jadk Mikkola, iddk Tuh-
kala, jiiik Rantanen, alik Pietikdi-
nen, ik Petdjidjary? ja ylik Mikeld.
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DIE SIEGER
DES 5,
PATROUILLEN
MARSCHES

Im Foto die
des 5: Patrouillenmarsches :
Gfr HORVATH, Wm ROHRER,
Gfr NITTNECKER, Gfr SCHEIB-

Siegerpatrouille

LECKER, Jg PRUSCH, nach
7 Stationen in der Zeit 2:27
h und mit 104 Punkten. Die

Strecke betrug ca 13 Meilen im
Gelidnde.

X

UNSER MEDICAL TEAM

Der Idealfall wire, wenn der
Kontingents-Arzt iiber Arbeitslo-
sigkeit klagen konnte. Glauben
Sie, dass dieser Fall bei unserem
Senior Medical Officer Dr Johann
Kurz schon einmal eingetreten ist ?
ObltA Dr Kurz kain nicht iiber
Langeweile klagen. Er ist fiir
alles, was direkt oder indirekt mit
der Gesundheit unserer Soldaten
zusammenhéngt verantwortlich und

ObltA Dr KURZ mit den Stiitzen seiner

Schmelzer und Wm Stiger.

nimmt seine Aufgabe nicht auf
die leichte Schulter. Als Mann
der Praxis, sein Spitalsjahr absol-
vierte er im Krankenhaus Wien -
Floridsdorf, fand er sich sofort
auch hier zurecht. Nicht zulezt
kehrt er nicht den Akademiker
heraus und spricht die ““Sprache”
die alle verstehen.

Dr Kurz ist “Primarius” einer
15 Betten Station, die wie sich

San-Besatzung Wm

gezeigt hat auch ausbaufihig ist
und versteht sein Team einzuset-
zen. “Medizinalrat” Wm Schme-
Izer, Wm Stdiger, Gfr Kabelka,
Gfir Wurzinger und Gfr Schmitz-
berger unterstuetzen ihn tatkraftig,

Hygienic-Inspections, in den Kii-
chen, in den Camps, nicht zuletzt
auf den OP’s fordern ihre Zeit, ne-
ben der normalen tdglichen San-
Versorgung des Auscon. Bei Le-
bensgefahr steht Dr Kurz selbst-
verstdndlich auch in zivilen Not-
féllen zur Verfiigung.

Alles In Allem: Ein Medizin-
mann wie es sein soll.

AUSCON NEWS

ObltA Dr. J. KURZ, das ‘“Mei-
sterchen”, so ein Spitzname aus
Freundeskreisen, bei der notwendigen
administrativen Arbeit.

Am Sonntag, dem 2.9.1973, traf
die aus 13 Personen bestehende
Pilgergruppe in Jerusalem ein.
Die freundliche Aufnahme durch
die italienischen Schwestern liess den
Arger iiber die Flugverspatung
rasch vergessen.

Zweck unserer Wallfahrt war,
auf den Spuren des Herrn zu wan.
deln. In der Davidsstadt Bethle-
hem, in der Geburtsgrotte einige
Meter neben dem Stern von Beth-

NEWS IN BRIEF

On 27/9/1973 the members of
Auscon will receive their “In the
Service of Peace” medal. The
medal parade will take place at
1200 hrs at the Duke Leopold V
Camp.

The first part of the rotation of
Auscon will take place on 19/10/73.

With the end of the rotation on
30/10/1973 the term of UNAB 3
will be over. The soldiers of AUS-
CON will continue their duties in
Cyprus as United Nations Austrian
Battalion 4 (UNAB 4)

The 26th of October is an Austri-
an National Holiday. On this day
in the year 1955 our country be-
came independent, after the last
soldier of the allies, who had
occupied Austria, had left the
country.

lehem feierten wir die heilige Messe

Der beriihmte Dom of the rocks;

Omar Mosque in Jerusalem.

DAS HEILIGE LAND

und ein spontan gebildeter Chor
trug an diesem besonderen Ort das
“Stille Nacht” vor. Im September
gewiss ungewohnlich, doch an
dieser Stitte besonders feierlich.

Die Patriarchengriber in Hebron
die Besichtigung der Altstadt Je-
rusalem’, der Kreuzweg bis zur
Grabeskirche, der Ort der Kreuzi-
gung und Auferstehung des Herrn
waren beeindruckend und erinnerte
uns an eigene Unzulédnglichkeiten.

Am Dienstag pilgerten wir auf
den Olberg. An Hand der Schrift-
stellen wurde die biblische geschich-
te vor unserem Auge lebendig. In
der Kirche von Gethsemane feierten
wir den Gottesdienst.

Am Mittwoch ging es von Jeru-
salem in Richtung Norden. Erste
Station war der Jakobsbrunnen,
dann weiter nach Nazareth, Gali-
lda und Capharnaum.

Unsere Reise fiihrte entlang der
Walflenstillstandslinie zwischen Jor-
danien und dem von Israel beset-
zten Gebiet nach Jericho, zum
Toten Meer und zuriick nach
Jerusalem.

-

Vor der Heimreise bekam jeder
Wallfahrer sein verdienstes Diplom.
Es war fiir alle ein besonderes
Erlebnis und wenn wir spéter zu
Hause dem Evangelium lauschen,
dann werden die vielen Orte und
Begebenheiten wieder vor unseren
Augen erscheinen.
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